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DISTRICT COURT OF ____________________ COUNTY, KANSAS 

TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO ____________________, KANSAS 

 

 

______________________________, Plaintiff / Demandante 

______________________________ 

______________________________ 

Address / Dirección 

 Case No. / N.° de caso __________ 

v. / contra 

______________________________, Defendant / Demandado 

______________________________ 

______________________________ 

Address / Dirección 
 
Pursuant to K.S.A. Chapter 61 / De conformidad con los Estatutos de Kansas Anotados Capítulo 61 

 

PETITION FOR EVICTION  

PETICIÓN DE DESALOJO 

 

Plaintiff states: 

El demandante declara: 

 

1. Plaintiff is the owner, or an agent for the owner, of this property: 

_________________________________________________________________. 

El demandante es el propietario o un agente del propietario de esta propiedad: 

_________________________________________________________________. 

2. The property is currently in Defendant’s possession under a rental agreement 

entered on ________________________________________________________. 

La propiedad se encuentra actualmente en posesión del demandado en virtud de 

un contrato de arrendamiento celebrado el ________________________. 

3. Defendant failed to comply with the rental agreement in the following ways 

(check all that apply): 

El demandado incumplió el contrato de arrendamiento de las siguientes maneras 
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(marque todas las opciones que correspondan): 

 

☐  Defendant failed to pay rent due in the total amount of $__________ on the 

following dates (list dates):______________________________________ 

and did not pay the amount due within the required time after receiving a 

notice to terminate the rental agreement and notice to leave the property.  

El demandado no pagó el alquiler adeudado por un monto total de 

$__________ en las siguientes fechas (indique las fechas): 

_________________________________ y no pagó el monto adeudado 

dentro del plazo exigido después de recibir una notificación de rescisión del 

contrato de arrendamiento y la notificación de desalojo de la propiedad.  

 

☐  Defendant failed to comply with the rental agreement in a material way and 

did not begin a good faith effort to fix the failure within 14 days after 

receiving a notice to terminate the rental agreement and notice to leave the 

property. (Describe failure):  

El demandado no cumplió sustancialmente con el contrato de 

arrendamiento y no comenzó de buena fe a solucionar el problema dentro 

de los 14 días posteriores a recibir la notificación de rescisión del contrato 

de arrendamiento y la notificación de desalojo de la propiedad. (Describa el 

incumplimiento):  

____________________________________________________________

____________________________________________________________. 

 

☐  Defendant failed to comply with one or more statutory duties of a tenant in 

a way that materially affected health and safety and did not begin a good 
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faith effort to fix the failure within 14 days after receiving a notice to 

terminate the rental agreement and notice to leave the property. (Describe 

failure):  

El demandado no cumplió con una o más obligaciones legales del inquilino 

de una manera que afectó sustancialmente la salud y la seguridad y no 

comenzó de buena fe a solucionar el problema dentro de los 14 días 

posteriores a recibir la notificación de rescisión del contrato de 

arrendamiento y la notificación de desalojo de la propiedad. (Describa el 

incumplimiento):  

____________________________________________________________

____________________________________________________________. 

 

☐  Defendant has possession of the property under a month-to-month rental 

agreement and failed to leave the property at the appropriate time after 

receiving a 30-day notice of termination of the agreement and notice to 

leave the property.  

El demandado tiene posesión de la propiedad en virtud de un contrato de 

arrendamiento mensual y no desalojó la propiedad en el momento oportuno 

después de recibir una notificación de rescisión del contrato de 30 días y la 

notificación de desalojo de la propiedad.  

 

☐  Other: / Otro: ________________________________________________. 

 

4. Pursuant to K.S.A. 61-3803 and K.S.A. 58-2564 or K.S.A. 58-2570, or both, on 

_______________________ (date or dates) Plaintiff timely delivered to 

Defendant proper notice of termination of the rental agreement and notice to 
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leave the premises. A copy of the notice is attached to this petition.   

De conformidad con los Estatutos de Kansas Anotados 61-3803 y K.S.A. 58-2564 

o K.S.A. 58-2570, o ambos, el _______________________ (fecha o fechas) el 

demandante entregó oportunamente al demandado la notificación de rescisión del 

contrato de arrendamiento adecuada y la notificación de desalojo de la propiedad. 

Se adjunta una copia de la notificación a esta petición.   

 

5. Because of Defendant’s failure to comply with the rental agreement, 

Defendant’s statutory duties as a tenant, or both, Plaintiff suffered the damages 

listed below. (Describe damages, including amounts): 

Debido al incumplimiento del contrato de arrendamiento del demandado, sus 

obligaciones legales como inquilino, o ambas, el demandante sufrió los daños y 

perjuicios que se indican a continuación. (Describa los daños, incluyendo los 

montos): 

 ________________________________________________________________

_______________________________________________________________. 

  

Plaintiff demands judgment against Defendant for (check all that apply): 

El demandante solicita una sentencia contra el demandado por (marque todas las 

opciones que correspondan): 

☐ Possession of the property, and if granted judgment for possession, Plaintiff 

requests issuance of a writ of restitution to place Plaintiff in possession of 

the property. 

Posesión de la propiedad y, si se dicta sentencia por posesión, el 

demandante solicita que se dicte una orden de restitución para que recupere 

la posesión de la propiedad. 
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☐ Court costs.  

Costas judiciales.  

☐ Rent owed in the amount of $__________ and prejudgment interest. 

Renta adeudada por la cantidad de $__________ e intereses previos a la 

sentencia. 

☐  Damages in the amount of $__________ (enter total amount of damages in 

paragraph 5). 

Daños y perjuicios por la cantidad de $__________ (indique el monto total 

de los daños y perjuicios en el párrafo 5). 

☐  Other (describe): / Otro (describa): _______________________________ 

____________________________________________________________. 

(Attach a copy of the written rental agreement if applicable and the notice(s) Plaintiff 

delivered or mailed to Defendant.) 

(Adjunte una copia del contrato de arrendamiento escrito, si corresponde, y las 

notificaciones que el demandante entregó o envió por correo al demandado). 

 

 

_____________________________________ 

Signature of Plaintiff or Plaintiff’s Attorney 

Firma del demandado o de su abogado 

Printed Name: / Nombre impreso:  ________________________________  

Bar # (if applicable): /  

N.º del Colegio de Abogados (si corresponde):  ______________________  

Address: / Dirección:  __________________________________________  

City, State, Zip: / Ciudad, Estado, Código postal:  ____________________  

Phone #: / N.º de teléfono  _______________________________________  

Fax # (if you have one): / N.º de fax (si tiene):  ______________________  

Email address: /  

Dirección de correo electrónico:  _________________________________  
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